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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Song Pek Kei, de 8 de Setembro de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 955/E730/VII/GPAL/2023, de 

14 de Setembro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 15 de 

Setembro de 2023: 

1. A CEM concluiu, em 2018, o “plano anti-inundação para a rede de distribuição 

de energia em zonas baixas”, elevando as instalações de fornecimento de energia 

eléctrica em alguns locais, em articulação com a implementação do alerta de 

restrição de energia eléctrica em zonas baixas durante o período de “storm 

surge”, a fim de proteger a rede eléctrica geral e garantir a segurança dos 

residentes na zona afectada.  

 A situação de recuperação após a passagem de vários tufões nos últimos anos 

correspondeu basicamente às expectativas.  

2. Os estudos sobre as “Soluções para a Reformulação da Rede de Distribuição de 

Energia Eléctrica das Zonas Baixas” já foram concluídos, tendo sido propostas 

medidas de reformulação da rede de distribuição de energia eléctrica das zonas 

mais baixas, incluindo os critérios e normas de concepção de prevenção à prova 

de vento e de água para instalações de energia eléctrica implementados em 2019, 

bem como a definição dos critérios de impermeabilização e de inundação das 

instalações eléctricas dos novos edifícios.  



 

 

 
澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環  境  保  護  局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本 Tradução） 

  

 
2/2 

地   址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

 Até à presente data, os trabalhos relativos à prevenção de inundações no que diz 

respeito às instalações da rede eléctrica pública nas zonas baixas foram 

basicamente concluídos, tendo sido efectuada a elevação das portinholas e da 

ligação de energia de alguns edifícios antigos com condições para tal, com a 

colaboração dos utentes.  

 Caso ainda existam edifícios em zonas baixas com condições para tal ou que 

estão na fase de reconstrução, as respectivas instalações serão remodeladas ou 

construídas, de acordo com os critérios acima referidos. 

3. O “Programa de Subsídio para Melhoria da Segurança de Instalações Eléctricas 

em Áreas Comuns de Edifícios Antigos Baixos”, lançado pela CEM, tem como 

objectivo dar assistência à modernização e remodelação de instalações eléctricas 

em áreas comuns de edifícios antigos em perigo eminente, nomeadamente os 

edifícios  “three-nil” (ou seja, sem entidades de administração, organizações de 

residentes e empresas de administração de condomínio).  

 Até ao momento, foram concluídos os respectivos trabalhos de modernização 

em 78 edifícios antigos, 25 dos quais situam-se em zonas baixas. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

29  de  9  de  2023 

 


